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4 THE PANCHATANTRA
in India. The text here translated is late, dating from the
year 1199 A.D.

I+ is not here intended to summarize the history of these
stories in India, nor their travels throvgh the Near East
and through Europe. The story is attractive—whose in-
terest is not awakened by learning, for example, that in
this work he makes the acquaintance of one of La Fon-
taine’s important sources? Yet here, as elsewhere, the
work of the “scholars” has been of somewhat Qoubtful
value, diverting attention from the primary to the sec-
ondary, from literature itself to facts, more or less im-
portant, about literature. The present version has not
been made by a scholar, but by the opposite of a scholar,
a lover of good books, eager, so far as his powers permit,
to extend an accuratc and joyful acquaintance with the
world’s masterpieces. He will therelore not endeavor to
tell the history of the Penchatantra. but to tell what the
Panchatantra is.

31

Whoever leains the work by heatt,
Or through the story-teller's ari
Becomes acquainted,
His life by sad defeat—although
’ TLe king of heaven be his foe—
Is never tainted.

—INTRODUCTION TO THE Panchatantra

The Panchatantra is a niti-shastra, or textbook of niti.
‘The word niti means roughly “the wise conduct of life.”
Western civilization muast endure a certain shame in real-
izing that no precise equivalent of the term is found in
English, French, Latin, or Greek. Manv words are there-
fore necessary to explain what niti is, though the idea,
once grasped, is clear, important, and satisfying.

First of all, niti presupposes that one has considered,
and rejected, the possibility ot living as a saint. It can be
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TRANSLATOR'S INTRODUCTION
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One Vishnusharman, shrewdly gleaning
All worldly wisdom's inner meaning,

In these five books the charm compiesses
Of all such books the world possesses.

~INTRODUCTION TO THE Panchatantra

The Par.cha.antra contains the most widely known stories
in the world. If it were further declared that the Pancha-
tantra is the best collection of stories in the world, the
assertion could hardlv be disproved, and would probably
command the assc,.t ot those possessing the knowledge
for a judgment. Assuming varied forms in their native
India, then traveling in translations, and translations of
translations, through Persia, Arabia, Syria, and the civi-
lized countries of Europe, these stories have, for more
than twenty centuries, brought delight to hundreds of
millions. '

Since the storics gathered in the Panchatantra are very
ancient, and since they can no longer be ascribed to their
respective authors, it 1s not possible to givc an accurate re-
port of their genesis, while much in their subsequent his-
tory will always remain obscure. Dr. Hertel, the learned
and painstaking editor of the text used by the present
translator, believes that the original work was composcd
in Kashmir, about 200 B.c. At this date, however, many
of the individual stories were already ancient. He then
enumerates no less than twenty-five recensions of the work
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2 THE PANCHATANTRA

But until almost a hundred years ago no authorised
or literal translation of the Panchatantra existed in any
European language. For the first time in 1859 Theodor
Benfey, the noted German Sanskrit Scholar, provided a
literal and faithful translation in the German language,
of the Kashmir recension of the Panchatantra collection
—a recension which has been recognised by Oriental
scholars as the most authoritative in existence.

Two English translations of the Panchatantra were
made—the first in 1924 by Stanley Rice, and the second
by Arthur W. Ryder, the well-known Anerican Oriental
Scholar. Of these two, Ryder’s translation has rightly come
to be regarded as the better one; in fact, it 18 the best of
all existing Panchatantra translations in any forcign lan-
guage.

Ryder’'s Panchatantra, first published in America about
twenty years ago, found a large circle of friends and ad-
mirers in India. But the book soon went out of print; the
need for a new edition, at a price within the reach of all,
has long since been evident. It is in answer to this long-felt
necd and in the belief that an ounce of sense contained
in the Panchatantra 1s better than a ton of scholarship
(not contained it?) that the Publishers have ventured to
ofter the present edition w0 the Indian reading public.

The Publishers
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Ever since the dawn of civilisation, eve, since man first
realised the impcerative need to know himself and, through
that self knowledge, to win fricnds and influence pcople
so to secure his own happiness and well being no less than
those of his fellowmen e Fanchatantia stories have un-
failingly oftered h:m agmificant and dynamic aid

In texms of Instorical tnne, these storiec have been cur-
rent amony **  Indisn populace for at least five thousand
years piobaly longcr Nor has thair populanty been him-
ited exclasnely to the confines ot the Indian sub-conti
nent where the <tones first found their ongin They have
been told and retold wrth porhapn g twist here and a turn
there, among othe. oples 1n other lands, i other climes
and in othcr tongues —in short among 1l peoples of the
world through more than twenty contane,

And at all times the erd purpoit of the Panchatantra,
if not its form and setung, has 1emained the same to
reveal to man, woman or chila through the fascinating
medium ot lceless {abley’ that basic knowledge and wis
dom which makes one s lite ticher, happier and {uller

[he onig nil collection of the Panchatantra stories, .n
Sanskri, timbered about eighty four  But 1n their end
less travel through the ages in India and abroad these
stortes underwent many changes not unly in regard to
their form, colom and sciting, bu even as (o their total
numerical strength One such ‘maimed and transformed
version of the Panc hatantra was among the earhest printed
bcoks in Europc, mn the German language An cuhe
version, also garbled, \n the Enghh language came trom
Caxton’s printing press





EPUB/image_0006_00.jpeg
viii TABLS OF CONTENTS

THE FOUR TREASURE-SEEKERS .
THE LioN-MAKERs .

HUNDRED-WIT, Tnousmo-Wn, AND Smcu Wn‘

THE MusicaL DONKEY .

SLow, THE WEAVER .

THE BRAHMAN'S DREAM

THE UNFORGIVING MONKEY

THE CrEDULOUS FiEND .

THE THREE-BREASTED PRINCESS
THE FIEND WHO WasHEL His FerT





EPUB/image_0001_00.jpeg
THE
PANCHATANTRA

Translated from the Sanskrit by
ARTHUR W. RYDER

JAICO PUBLISHING HOUSE
Bombay-





EPUB/image_0000_00.jpeg





EPUB/image_0003_00.jpeg
TABLE OF CONTENTS

TRANSLATOR'S INTRODUCTION
INTRDDUCTION.

BOOK 1—THF LOSS OF FRIENDS

THE Loss oF FRrRIENDs )
THE WEDGE-P111 LING MONKEY

THE JACRAL ANL tH¥ WAR-DRUM .

MERCHANT STRONG-T:OTH .

(:OopLY AND JUNE : :

THE JACRAL AT THE RAM- Ficur

THF WEAVER'S Wiry ; .
How THE Crow-HEN KILLED THE LLA( K Smm-: :
‘THE HERON THAT L1KED CrRAB-MEAT

NUMSKULL AND THE RABBIT

THE WEAVER WHO LOVED A PRINCESS

THE UNGRATEFUL MAN

LeEaP AND CRrEEP

THE BLUE JACKRAL

PAssioN AND THE OwL .

UcLY's TRUST ABUSED

THE LION AND THE CARPENTER

THE PLOVER WHO FOUGHT THE OCFAN
SHELL-NECK, SLIM, AND GRIM

FORETHOUGHT, READYWIT, AND FATALIST .

THE DUEL BETWEEN ELEPHANT AND SPARROW
THE SHREWD OLD GANDER .

THE LION AND THE RAM
SMART, THE JACKAL .

PAGE

12





EPUB/image_0002_00.jpeg
THE PANCHATANTRA

Compicrte & Unabridged

Printed in India by arrangement with
University of Chicago

Jaico Book Edition
First Impression 1949

Reprinted in India by
N. M. Kothari

at Rang Bharati

Todi Estate,

Sun Mill] Compound
Lower Parel, Bombay -13

Published 1n India by
Jaico Publishing House
125 Mahatma Gandhi Road
Bombay-1





